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3ICTABHMH AHAJII3 3ATAJIbHOHAYKOBOI JIEKCUKHU B CYYACHIA AHIIIACBKINA
TA YKPATHCBKINA MOBAX (HA MATEPIAJII CTATEMH 3 JIIHT BICTUKH)

V 0ocnioowcenni sucsimneno cneyughixy 6xcusants akadeMivHol IeKCuKi y HAYKOBOMY MEKCI aHeAICbKOI0 Ma YKPAITHCHKOI0 MOBAMU.
3anponoHo6ano 6u3HaAUeHHs: NOHAMML 3A2AIbHOHAYKOBOT (AKA0eMiUHOL) IeKCUKU ma U3Ha4eHo ii 0OuHuyi. 30iicHeHo IXHIl nodin Ha Jiec-
71084, CI080CNONYYEHHS, 3ACOOU I02IYHOT 38 A3HOCTI, A MAKOHC BUPA3U MA CKOPOUEHHS TAMUHCLKO20 NOXOONMCEHHS HA OCHOBI Kiacudixkayii,
3anponoHo6anol ykpaincekorw docuionuyero-eepmaricmom T.B.fAxonmosor. Came 3icmasHe 00CHIONCEHHS MA OKPECeHHs: aKa0eMiuHOi
(3a2anbHOHAYKOBOL) NEKCUKU AK OKPEMO20 WApy NeKCUKU 8 YKPAIHCHKIN 1eKCUKON02IT CKIA0A€e HAYKO8Y HOBU3HY 3aNPONOHOBAHOT PO3GIOKU.
Bnepwe maxooic 30iticneno 3icmagny xnacugikayito 3a2anbHOHAYKOBOI NEKCUKU GION0GIOHO 00 «KOHYENMYAIbHUX NONI6» Md OMPUMAHO
8IOCOMKOBI CNIBBIOHOWIEHHS (YYHKYIOHYBAHHSL 342AbHOHAYKOBOI IEKCUKU HA KOJICHOMY 3 emanie Haykosoi po3gioKil.

Kniouogi cnosa: 3a2anbHonaykosa 1eKCuka, akaoemiuna NeKCUKd, HAyKOsUll Cmuib, OIECIO80, CIOBOCHONYYEHH, JN02IuHI 3aco0u
36 'A3HOCMI.
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF ACADEMIC VOCABULARY IN MODERN ENGLISH
AND UKRAINIAN LANGUAGES (BASED ON ARTICLES ON LINGUISTICS)

The presented research focuses upon the study of academic vocabulary and suggests the definition of this notion referring to a significant
layer of modern scientific style. Therefore, the object of research is academic vocabulary employed in the articles on linguistics written
by English- as well as Ukrainian-speaking authors; the subject of research are semantic and functional peculiarities of the studied units
respectively. The article presents the theoretical principles of the academic vocabulary functioning in the scientific text, defined by foreign
researchers (M. McCarthy, F. Odell, M. Pakvort, S. Bailey. The classification, elaborated by the Ukrainian researcher T.V. Yakhontova, has
been taken as the basis for this research. The sampled units have been classified into such types as verbs, collocations, logical connectors
and Latin expressions; the frequency analysis has shown that verbs and collocations make up the biggest part of academic vocabulary,
used to present research results. Subsequently, the selected units have been distributed among «conceptual fields», covering the stages of
scientific research results presentation. The theoretical value of the research lies in defining the phenomenon of academic vocabulary in the
Ukrainian language which makes up the scientific novelty of the research as well as its contrastive analysis with the corresponding lexical
units in the English language, clarifying the peculiarities of their use in both languages, that will serve as a reliable basis for the further
study of academic vocabulary.

Key words: academic vocabulary, scientific style, verbs, collocations, logical connectors.

Ha cydacHomy erami po3BHTKY JIHIBICTUYHOI HAyKH, KOJTH HAyKOBO-TEXHIYHHUI MPOTpEC Ta HOBI METOIM IOCTIKEHHS CTH-
MYJTIOIOTh BCE OIIBIIY KiTBKICTh HAYKOBHUX PO3BiIOK, MPOIIOHOBAHE JOCHIIKEHHS € OCOOIUBO AKMYyanabHUM, aJKE SKiICHE MOBHE
MPECTaBICHHS HAyKOBOTO JOPOOKY CYTTEBO MO3HAYAETHCS HA HOTO TEOPETHUHIN Ta MPaKTHYHIA LIHHOCTI. BapTo mpuBepHyTH
yBary i o IOMiHyBaHHS aHTJIICEKOT MOBH B MXKHAPOJHOMY HAyKOBOMY MPOCTOPI, III0 HETATUBHO MTO3HAYAETHCS HA PO3BUTKY Ha-
LIOHAIBHUX MOB Ta IOCTYMOBO MPH3BOJMTD JI0 BTPATH HUMHU CTATyCy MOB HayKOBOTO MHUCJICHHS. 3a TAKUX YMOB aKTyasi3y€eThCs
npobiemMa BlacHe YKpaiHChbKOrO MOBO3HABCTBA, € JOCIIKEHHS JICKCHUKH ISl TPE/ICTaBICHHS HAYKOBOTO JIOPOOKY 3HAXOAUTHCS
Ha MIOYaTKOBOMY €Talli 1 Mai’ke He Ma€ BUCBITJICHHS y HAayKOBiH JiTepaTypi. Baromnm, Takox, € Toi (akT, o nmpu HeOOXiAHOCTI
MOJaTH PE3yJIBTATH JTOCTIHKEHHS aHTIIHCHKO0 MOBOIO BITUM3HSHI HAYKOBIII 3IIITOBXYIOTHCS 13 MPOOIEMOIO KPACHOMOBHOCTI, 171i-
OMAaTHYHOCTI Ta CTHIIIO, PE3YJIBTATOM YOTO € MPEACTABICHH KIOMITKOI Mpalli HeB1IMOBIIHUM YHHOM.

[liarpyHTsIM 3iCTaBHOTO DOCIIIKEHHS aKaAeMiqHO{ (3aralbHOHAYKOBO1) IEKCUKH aHTJIHCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB CTaJll TEO-
petruHi 3acaan GYHKIIOHYBAaHHS aKaJIeMidyHOI JIEKCUKH aHTJIHCHKOT MOBH, OKpECIeH] iHO3eMHUMH aociinaukamu (M. MakkapTi,
@. Onenn [9], M. ITaksopr [10], C. Beiini [6], A. Kokexen [7]) Ta knacudikarisi, mpeacTaBieHa yKpaiHCHKOIO JOCHTITHALICIO aKaie-
miuHOi tekcuku T.B. SIxonToBoIO [5].

HaykoBa HOBHM3HA 3aIIpONIOHOBAHOI PO3BIAKH MOJISATAE B TOMY, IO SBUINE aKaJIEMIUHOI (3aralbkHOHAYKOBO1) JIEKCHKH BIIEpIIIe
OKpecJieHe B YKpalHCBKil JiekcuKoorii. BusHaueHo Ta kimacudikoBaHo ii HaifuacTimie 3acTOCOBYBaHi OJMHMII, BiAMIOBITHO 70 3a-
MPOTIOHOBAHMX KiIacH(iKaIiil aHrTHChKOI aKaIeMivHO1 JIEKCHKH 3apyO1KHUMH Ta YKPaiHCHKUMH JTOCTITHUKAMHU.

O0’€KTOM J0C/IiIZKeHHS € aKaJeMiuHa (3aralbHOHAYKOBa) JIEKCHKA, BUKOPHCTOBYBAHA B aHIUIIHCHKHX Ta YKPATHCHKUX CTATTSIX
3 minrBicTHKY. [IpeamMeTom aocaiaxeHHs € CEMAaHTHYHI Ta (YHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI aKaIeMivHO1 (3araJbHOHAYKOBOT) TIEKCUKH
B aHIJIOMOBHHX Ta YKPalHOMOBHHX CTaTTSX 3 JIHTBICTHKH.

Sk pakepesibHy 6a3y TOCHTIHKEHHS 3aralbHOHAYKOBOT JISKCHKH YKPaiHChKOi MOBH BUKOpHcTaHo 100 JIHrBICTHYHUX CTaTe, Ha-
MMCAaHUX KaHuAaTaMu (UIONOTIYHUX HAaYK, JOIIEHTaMHU Ta podecopamu kadeap ykpaincbkoi MoBU. CTarTi BigiOpaHO 13 HAYKOBHX
BicHUKIB HarioHampHOTO yHIBEpcUTETY Oi0pecypciB i IPUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu, XapKiBCHKOTO HAI[IOHATLHOTO YHIBEPCUTE-
Ty imeni B. H. Kapa3zina, Mi>kHapoAHOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, 3aTIOPi3bKOT0 HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY Ta HAYKOBOTO
KypHairy CXiTHOEBpOIIEHCHKOro HalllOHANBHUN yHiBepcuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku. [ qocmimpkeHHs akaJeMiqHOT JIEKCUKH aH-
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riificekoi MoBH BiiOpano 100 siiHrBiCTHYHKX cTaTel i3 HaykoBuX xypHatiB «International Journal of English Linguisticsy, «British
Journal of English Linguistics». [Tepion Bunanss nocnijukyBanux crateid — 2013-2016 pp.

VY Xoi TOCTiKEHHS IPOaHali30BaHO 3apOIOHOBaHi sk iHo3eMHuME (M. MakkapTti Ta @. Onemnn [9], K. Xaiinenna Ta I1. 1le
[8], M. ITakBopr [10], C. beiini [6]), Tak i ykpaiucekumu gociinaukamu (O.M. Inbuenko [3; 4], T.B. SIxonToBa [5]) Bu3HaueHHS
aKaJIeMiYHOi (3araJbHOHAYKOBOT) JISKCHKH aHIIIIHCHEKOI MOBH, OCKIJIBKH B YKpPATHCBKiH JISKCHKOJIOTIT HE BUAUIAIOTH TAKOTO TUILY
JICKCHKH, T BUBEJCHO OJHE I[IJIICHE BU3HAYCHHS TEPMiHa, 110 € PEJCBAHTHUM JUIs 000X MOB: aKaJaeMiyHa (3araJibHOHAYKOBa)
JIEKCHKA — 1€ OJJMHUIII JIEKCHYHOT CUCTEMH MEBHOI MOBH, sIKa BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl CTPYKTYPYBaHHSI HAYKOBOTO TEKCTY Ta Mpe-
CTaBIICHHS PE3yJIbTATIB JOCIIDKCHHS, HE3aJICKHO BiJl OTO Tajy3i i MOeHY€E OJJMHUII BiIMIHHI B/l TEPMiHIB Ta 6a30BOi JICKCHKH.

[TpoBeseHe MOCIIHKEHHS TOKa3ye, IO JUIsl yKPaiHCHKOTO HAYyKOBOTO CTHIIIO € OLTBII MPUHHITHUM TEPMiH «3aralbHOHAyKOBa
JIEKCUKay», X04a BiH (QYHKIIOHY€ MapalieNIbHO 3 TEPMIHOM «aKaJieMidHa JeKCHKa». TepMiH «akaJeMiyHa JeKCHKa» € KalbKOIo, ITPo-
TE Ha CHOTOJIHI € MOMINPEHIIINM, OCKIIBKH BUBUCHHSIM TaKOTO TUITY JIEKCUKH 3aiMarOThCS, B MIEPIy Yepry, 3apyOixkHi aHITIOMOBHI
JIOCITITHMKH, BUOKPEMITIOIOUH BIATIOBIHO TaKi MOHATTS sk «academic vocabulary» ta «academic writing». B ykpaiHomoBHOMY Ha-
YKOBOMY CTHIJII JIEKCEMa «aKaJeMi4HHI» Ma€ e J0JaTKOBE 3HAYCHHS «ITOB SI3aHUH 3 HABUAILHUM IpoliecomM». Biarak noxexyan
caMe TepMiH «akaaeMiuHa JIEKCHKa» MoXke OyTH HelpaBHIBHO MPOIHTEpHIpeToBaHUH. JleTanbHO Mpo npobieMH BUOKPEMIICHHS Ta
iAXoau 10 Kiacudikallii akageMiqHOT JICKCUKHU, 30KpeMa B Cy4YacHiil aHTIIiChKil MOBI, MB. TIOTIEPEIHIO MyOTikaIito aBropa [2].

PetenpHuil aHaii3 TiyMadeHb 3arajlbHOHAYKOBOI JISKCHKH 3raJiaHUX BUIIE aBTOPIB J03BOJIMB BHUBECTH il 0a30Bi XapakTepHc-
THKH, Ta CTBEP/PKYBATH, IO I JISKCHKA: 1) BKMBAEThCS Y HAYKOBUX IPAIIX i IPOMOBAX, HE 3aJ€KHO BiJ raiy3i JOCIIKEHHS;
2) HE MICTHTh TEPMiHIB 3 NIEBHOT AUCIHUIUTIHH, TPOTE MOETHYE OJMHUII OUIBIIT 3arajJbHOTO BXKHUTKY, HEOOXIIHI JJIS PESICTABICHHS
Ppe3yJIbTaTiB TOCITIPKEHHST; 3) MICTHTB OJMHHUILI, [0 JOCUTH YacTO BXKMBAIOTh Y IIMPOKOMY CIIEKTPi HAyKOBHUX JKaHPIB, aJie iX 1mosiBa
€ HEIOPCUHOI0 y TEKCTaxX IHIIOrO CTHIIF MOBHU; 4) MOEAHY€E OJMHMII, 10 HE HANEXKATh 10 OA30BUX CIIB (aHT. core words) IEeBHOT
MOBH; 5) CTPYKTYpPY€ TEKCT.

HacTynHUM KpOKOM JOCII/UKEHHS CTaB Bif0ip OJMHUIG 3aralbHOHAYKOBOT JIGKCHKH aHIJIIHCHKOiI MOBH, ONMPAIOYUCh Ha KIla-
cudikariio, sIKy 3amporoHyBajia ykpaiHcbka mociiguuisi-repmanict T.B. SIxonToBa [5]. Binrak BHOKpemiIoBaHa JeKCHKa Oyna
Mpe/ICTaBJIcHa OIpa3y BiAMOBIIHO 70 KATEropiii: i€cIOBa, CIOBOCIIONYUCHHS, JIOT1UHI 3aCO0HM 3B’3HOCTI Ta JIATMHCHKI BUPA3H i
ckopoueHHs. PesynbraTn mogano y cepenosuini Microsoft Excel (qus. puc. 1).

Bubpani oguHHII 3aralbHOHAYKOBOT JIEBKCHKH aHIJIIFICbKOT MOBHM MO/IAHO y 4 JIMCTaX Ta MPEJICTABICHO Y anaBiTHOMY HOPSAKY.
J10 KOKHOT i3 HUX JIOJJaHO MEepeKIIajl Ta MPUKIIAJ BYKMBAHHS, BUIIYYEHHH TaKOX 13 HAYKOBUX cTaTedl. BianosiaHo nepimii croBnens
Tabauii Microsoft Excel 3armoBHeHHI OUHUIIIME 3arajibHOHAYKOBOT JIGKCUKH, JAPYTUi — IXHIM MEPEKIIaI0M, TPETiii € LITI0CTpaIliero
BKMBAHHS OJJMHMUIII 13 IEPIIOTrO CTOBIIL.

A B C

1 | Verb | Translation

2 |accept BU3HaBaTK The idea of a dichotomy between receptive 1
3 |accomplish LOCAraTi The successful teaching of the sciences can
4 |account (for) NOACHIOBATH According to Milroy, this tendency could be &
5 |achieve LOCArHYTH Code switching is a communicative device ut
6 |acknowledge BU3HaBaTK The researcher acknowledges an egocentric
7 |add AoaasaTu He adds "Schemata are organized mental sti
8 |adhere (to) AOTPUMYBATHCA There are four principles that all behaviouris
9 |affect BRNMUBATH Other likely factor affecting the public speaki
10 |affirm 3AABNATH/ CTBEPLKYBATH HerwitBradshaw (2012:2) affirms that learmel
11 |agree NOroKYBaTHUCE Furthermore, Strucnkyte and Jurkunaite (2C
12 |aim (at) MATH HA METI We might say Schemata Theory is a theoreti
13 |analyze aHanisysaTu This paper has the objective to analyze reac
14 |anchor (on) ikcyBaTH(CcA) HA This work is anchored on Adendorif (1996:3
15 |appear 3AaBaTuCA/ BUAABATUCA Everyday conversation appears to proceed |
16 |apply 3ACTOCOBYBATH Finally, we applied a Reading instrument to :
|7 |argue NepPEKOHYBATH Some research argues that different socializ
16 |arrange YNOpAAKOBYBATH/ CMCTEMATHIYBATK The results indicate that the highlighted visu
19 |articulate YiTKD (POPMYNHOBATH The study also articulates how words are su
20 |ascertain 3'ACoByBaTW NEPEKOHYBATWUCA This is to ascertain how speakers utilize cod
1 |assemble 30mpatn Electronic submissions were assembled into
22 |assert 3AABNATH/ CTBEPLKYBATH Anyanwu (2002:126) asserts that language i
13 |assess OLLHWUTK This is considered essential to be able fo as
14 |associate acouileaTtn He adds “Schemata are organized mental st

Latin Expressions ()

Ly

Verbs Collocations Logical Connectors

Puc. 1. IIpeacraBieHHs: OTMHULb 3araILHOHAYKOBOI JIEKCHKH aHTJIilicbKoi MoBH y cepenoBui Microsoft Excel

KinpkicTh ofMHHIG 3arabHOHAYKOBOI JIEKCHKH AHTITIHCHKOI MOBH, BiIIOpaHMX 3 HAYKOBHX CTATEW IS MOAAIBIIOTO JOCIi-
okeHHs ckiaamae 510 (muB. puc. 2): 3 Hux 228 niecnis, 171 cnoBocnomydenns, 100 3aco6iB soriuHoi 3B’s3HOCTI Ta 11 BHpasiB
JIATHHCHKOTO TIOXO/KEHHS.
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B fiscnoea
u CnosocnonyyYeHHA
B Noriuki 3acofu 36'ASHOCTI

JIaTMHCOLE BMpa3IvW

Puc. 2. BincoTkose criBBiIHONIEHHS Bili0paHOi 3aralbHOHAYKOBOI JIEKCHKH AHTIIHCHKOI MOBH

Ha pucyHKy BUTHO, IO JIi€CITIOBA CKJIAIAIOTh HAHOLIBITY YacTHHY cepel BifiOpaHol JeKCUKH. MoXKHA IPOCTEXHUTH, IO Cepejt
HUX TPaIUIIOThes Jieciosa (affirm, add, agree...), niecnosa 3 npuiiMeHHukamu (adhere (to), derive (from), elaborate (on)...) Ta
(pasosi niecnosa (collect out (of), come up (with), find out...) (muB. puc. 3).

o [Jiecnosa 3 NDHAMEHHHKaMKH
m $pazosi giscnosa

H Jdiccnosa

Puc. 3. BincorkoBe cniBBiAHOIIEHHS] OIMHHIL 3aTATLHOHAYKOBOI JIEKCHKHU AHTIiiiCbKOI MOBH y PyOpHIL «Ii€coBa»

Hagezemo npukiiaam BKHUBAHHS IECITIB Y HAYKOBUX CTaTTSIX:

HerwitBradshaw (2012:2) affirms that learners use language to interpret and create ways of representing scientific activities
and knowledge (1JEL, 2014).

He adds «Schemata are organized mental structures that allow the learners to understand and associate what is being presented
to them»(BJEL, 2014).

Furthermore, Strucnkyte and Jurkunaite (2008:4) agree that the knowledge of the lexical items of scientific genre helps to
understand and create text with greater ease (1JEL, 2015).

JiecniB 3 mpuiMEeHHIKAMU:

There are four principles that all behaviouristic theories adhere to (1JEL, 2016).

Such a determination of the object of linguoculturology derives from Humboldt conception, according to which, language takes
active part in all important spheres of cultural-discourse life; in thinking and understanding the reality (BJEL, 2015).

He elaborates on this, specifying that this kind of love is not aesthetic, romantic, or philia but agape- the love of God in the hearts
of men (IJEL, 2014).

Ta ¢pazoBux mieciis:

The study adopts an analytical and inductive approach, aiming at justifying the use of omission in the context of translation by
describing some examples collected out of diverse and reliable sources (BJEL, 2014).

Various scholars have come up with different definitions of the term Code switching and code mixing (1JEL, 2013).

The work sets out to investigate if actually code switching is functionally motivated and to find out the varied functions that
trigger off code switching in Igbo-English bilinguals where code switching is fast gaining credence in all formal setting (1JEL, 2014).

CrnoBocrionydeHHs (achieved results, apply approach, undertake analysis...) CKTagaroTh MEHITY 4acTKy BiliOpaHOl 3arajibHO-
HayKOBOI JICKCHKH aHIJIIHICEKOT MOBH, HiX JieciIoBa. HaBeneMo npuKkIaay IXHBOTO BXKHMBAHHS:

The main method used in this work is descriptive analytical method, based on the description of euphemisms from theoretical
point of view with the subsequent analysis of achieved results (1JEL, 2013).

A discourse analysis approach was applied to the data, and theories from sociology and enthnomethodology were also used in
the explications.

In the interests of self-reflexivity and exploring the political position brought to the data, the writer has undertaken alternative
analyses of some data, drawing on conversation analysis (BJEL, 2016).

e oxHi€ero oxuHUIICIO BiNOOPY Oy JIoTivHI 3aco0u 3B’ s13HOCTI (additionally, hence, as far as...), HAPUKIAI:

Additionally, some studies have addressed the precedence of article acquisition such as (Huebner, 1983; Master, 1997, Parrish,
1987 and Thomas, 1989) in which it is suggested that the definite article the is acquired before the indefinite article a, while other
studies have found that the definite article is overused (Huebner, 1985, Parrish, 1987; Thomas, 1989; Chaudron and Parker, 1990)
(BJEL, 2013).
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Technology is made manifest and developed through the use of language,; hence the use of language and technology are
inseparable for the purposes of human development (1JEL, 2014).

AS far as the conceptual contents of metaphor are concerned, it is apparent and as to us does not require special consideration
(BJEL, 2014).

HaiimeH1y yacTUHY cepel BiliOpaHOi JISKCHKH CKJIaJaloTh JIATUHCBKI BUpasu (cf., vs., de facto...). IIeBHI BUpa3u y CTaTTsX
MOJIaHi SIK CKOPOYCHHs, ToMy Yy Tabmuii Microsoft Excel mpeacrarieHo 1ie MOBHUIA BapiaHT BiAMOBITHUX CKOpoveHb. HaBememo
NPHUKJIAJ X BXXUBAHHS y HAYKOBUX TEKCTAX:

Having this motivation is a signal of full membership in the workplace (cf. Mak, Liu, et al., 2012) (IJEL, 2013).

Drawing on Kirsner’s theory of High vs. Low Deixis, Strauss (1993) sets up a focus frame work on the notion of degree of
referential focus as being the primary motivating factor behind the choice of demonstratives, with this signaling High focus, that Mid

focus and it referentially Low focus (Strauss, 1993) (BJEL, 2014).

He says it is ‘not only sociologically untenable, it is not only politically unsound, it is morally wrong and sinful” and he goes on
to explain that this can be seen ‘in the area of employment discrimination, in the area of housing discrimination, and in the area of
de facto segregation in the public schools’ (1JEL, 2016).

HactynHuMm etarom craB BifOip OJMHUI 3arajJbHOHAYKOBOI JISKCUKH YKPaiHChKOT MOBH BiIMOBIIHO J10 3 KaTeropii: Jieciosa,
CJIOBOCHOJTYYEHHS Ta 3aCO0H JIOTIYHOT 3B’ 13HOCTI, OCKIJIBKM JIATHHCHKUX BHUPA3iB B JJOCII/DKEHUX YKPaiHOMOBHHUX CTATTX HE 0yJI0
BUSIBIICHO (JIUB. puc. 4).

A
1 |Oiecnoeo Mpurnag BxXHUBaHHA
2 |aKueHTyeaTH Mpw ueomy O. MoTebHA aKUEHTYE KOMYHIKaTMBHY 3HaUYLWWicTe HeeepbanoHUx 3acobie
3 |aHanizysatn YueHWA aHaNi3yE TAHCUCHI BIOHOWEHHA AK OKpeMe GYHHLLIOHANBHO-CEMAHTHUHE NOA
4 |acouioBaTH | xoua IMEHHKMIA CKNANEHWUA NPUCYLOK BUABNAE BENMKY PIZHOMAaHITHICTE mopdonoriud
5 |Basyeatmca (Ha) Y AOCAIMKEHHAX TAKOTO TUITY TEKCTIB HaWBINbL peneBaHTHMM METOLOM, Ha HaLy ayi
6 |BBauatH Y nepcnekTUei BOAYAEMO aHaNI3 MOBM Mac-Mefia Woao i By nbrapu3auii Ta nlomnexis
7 |BBaMaTH . MaTicoH BBaMAE, WO iHTEPTEKCTYaNBHMIA aHaNI3 Mo#e JaTH BIANOBIAI Ha Kinbka Ny
8 |BBOAWMTH Y pomaHi asTOp OpraHiyHo BBOAWTE AHTPOMOHIMK B TEKCT, BUKOPWUCTOBYHOUHM IX ANA BK
9 |BmuBaTH Y MOBI CYyAOUMHCTBE BAMBAIOTE TEPMIHK IMEHHMKK: NPOTOKO/, NOCTaHOBA, PILUSHHA,
10 |BMBUATH AKTUEHOD 30KpEMA BUBYANACA BAPIAHTHICTE tpaseonorisMie, NpoTe BapiaHTH NoBIpTE He Gynu npegMeTo
11 |enaasaTMcA MepcnexkTMBHUM BMAAETHCA NOAANbLUE AOCAILHMEHHA TMX GParMeHTIB yRpaiHCbKOro Ni
12 |enainAaTn M. LaHCEKWA HArO/IOCHE HA8 CHHTAKCHYHIA CBOERIAHOCTI CTIAKKX NOPIBHAHE WOAO IHLW
13 |BM3HaBaTH BiNbLicTe MOBO3HABLIEB 3aranom BU3HABANM CHHOHIMIYHICTE POSrNAAYBaHMK KOHCTRY!
14 |BH3HaUaTH MepLi nonoxeHHA Npo Kareropii OUIHKK BU3HAUYKMB ApICTOTENMb.
15 | BMOKpEMIKOBATH 3-nomix aHani30BaHMX KOHCTPYKLIM MOKHAE BUOKPEMMTH HEBE/MKY 33 0DCATOM rpymy
16 |BHAYyUaTH MaTepianom 4na Uil po3eigry cnyryeany akTu, BMAYYEHi HamK 3 geox 3BipHukie: I
17 |BUKOpWUCTOBYBATH JocnigHWKK «BIATEOPIOBIHMX O0MHWLIb? BUKODWUCTOBYHOTE Di3Hi TEPMIHKM A0A iX NO3H:
18 |BHMAKBATH 3rafaimo, Wo y NyHKTI 2-y yHiRHKWX NoTieenx ApTUryNiB AWwnoca npo eignpaey AiTypr
19 |BupamaTti HeraTMBEHE CTABNEHHA A0 HAAMIPHWX MaTepianbHMX Ta Gi3MUHKX CTATHIB ACKPABO BHP
20 |BMpizHATH Cepeq TEPMIHIB BUPIZHAIOTE UyMOMOBHI A aBTOXTOHHI.
21 |BucBiTNOBaTH(CA) Y CTaTTl BUCBITNHOMTBCA TEOPETHUHI MMTAHHA KOMMAPATHEHMX GPa3eonoriamie, 30Kpe
22 |BMCNOBAKOBATH MogibHy AymKry BACAOBAIOBANM A iHWIT SOCAISHMKK.
23 |BUCTYNATH 3HAUHO piale TAKMMK KOMMOHEHTAMM IHTEPTEKCTYaNBHUX MapHepiB BUCTYNAE Ha3Ba
24 |BMABNATH Ha nepluomy eTani cxo#icTs/BiAMIHHICTE NOPiBHIOBAHKX NPEAMETIB BUABNAETHCA B Hi

Diecnoeo

CNoBOCNOMYYEHHA | Morivhi 3acobu 368'A3HOCTI | ®

Puc. 4. IlpeacraBiieHHs1 OJUHHIB 3arA1bHOHAYKOBOI JIEKCUKH YKpaiHCbKOI MOBH y cepenosuii Microsoft Excel

KinpkicTs 0MHULB 3aTaIbHOHAYKOBOT JIEKCUKH YKPATHCHKOT MOBH, 3HANICHNX y HAYKOBHUX IPALIX AN MOJANBIIOrO CTATTIX,
cixnazae 416 ous. puc. 5): 3 HuX 171 giecnoso, 191 cnoBocnony4eHHs Ta 54 3aco0u JIOTTYHOT 3B’ SI3HOCTI.

Puc. 5. BincorkoBe cniBBiiHOLIeHHS BiZiOpaHOi 3arajibHOHAYKOBOI JIeKCMKH YKPaiHCHLKOI MOBH

m [liscnosa
B CAoBOCNONYYEHHA

m JoriuHi 3acofu 38'ASHOCTI

B ykpaiHceKkiiit MOBI, IK BUIHO Ha PUCYHKY, KUTBKICHO MEPEBaKAIOTh CIOBOCIIONYYCHHS (8ucysamu cinomesy, 3a3Ha4eHa po36io-
Ka, 30ilicHI08amu eusyenHs...). HaBenemo npukiiagy IXHbOrO BKMBaHHS B HAYKOBUX CTATTSX:
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B. H. Tenis eucynyna zinome3sy npo me, o0 KOHOmMayisi ik eKCAPeCUBHO MApPKOBAHUL MIKPOKOMNOHEHIN CEMAHMUKU € Pe3YIbma-
MOM OYIHHO20 CRPULHAMMA | 81000padicenns ditichocmi 6 npoyecax Hominayii [13, ¢.21] (CHYULY, 2013).

Oonak 3aznaueni po3eioku omunaioms ysazoio meopu JI. Kocmenko ma Y. Camuyka, moc numanHs asmopcbko2o 0060py
anmpononimie yux pomanis 3anumaemocs Hesusuenum (HYBITY, 2015).

Houunarouu 3 xinys 60-x pokie, y ninesicmuyi 30ICHIOEMbCA TPYHMOBHE 6UBUEHHA CMIUIKUX NOPIGHAHb K OKPEMO20 KIACY
¢paseonoeiunux oounuys (XHYIBHK, 2013).

JliecnoBa ckIaar0Th MEHIIY YacTKY BiTiOpaHOi 3arajJbHOHAYKOBOI JICKCUKH YKPATHChKOT MOBH, HiXK clioBocronyueHHs. Cepen
HUX MOYKHA BUJILTMTH JIBi TPYITH, IO YiTKO MPOCTEKYIOTHCS Y CIHCKY: ECTIOBa (60auamu, saxcamu, dooasamu...) Ta JECTOBA 3
NpUAMEHHUKAMU (IpyHmyeamucs (Ha), 3amucuosamucs (Hao), cnupamucs (ka)...) (1uB. puc. 6).

m Oiechosa

M [lieCnosa 3 NpHAMEHHMKEEMH

Puc. 6. BincoTkoBe cniBBiIHOIIEHHS OIMHHUIb 3ATAILHOHAYKOBOI JIEKCHKH YKPAiHCHKOI MOBH Y KaTeropii JiecioBa

HaBenemo npukiiaan BXXKUBaHHS Ji€CIIB:

V nepcnexmusi 6ébauaemo ananiz mosu mac-media ujooo ii gyaveapusayii ma aromnenizayii (3HY, 2014).

JI. Mamicon esascae, wo inmepmexcmyanbHull ananiz Modxce 0amu 6i0no8ioi Ha KilbKa NUMAHb! AK THMEPMeKCmyaibHiCmb
KOHCMPYIOE iI0eHMUYHICMb, AKA POJIb IHMEPMeKCMYaIbHOCHI 8 KVIbMYPHIU 60pomb0i, AKY KYIbMYpHY 6140y MA€E iHMepmeKcmyaib-
Hicmo, 30kpema, y media [19: 101] (3HY, 2015).

Tonvcora docnionuya I'. Caghapesuy 206opums npo momodicHicms NOALCLKO20 opmanma —Szczyznd i YKpaincbko2o —yunda,
000aryu, wo nepuwull € pe3yIbmamom iCIopudHoi KOHMaminayii noibcovkoeo cy@ikca —izna 3 ykpaincokum —wuna [15:251]
(CHVY1I1Y, 2016).

Ta miecniB 3 mpuMEHHUKAMU:

3eaotcarouu na me, wo Ha Oinvuliti mepumopii Ykpainu mozo uacy wopuoudHa cmpykmypa i ¢yooea cnpaga noxoouu 3 NoabCbKoi
1opucnpyoenyii, aKa TPYRMY8anaca Ha puMcbKOMy npagsi, 3asnaiene 3yMOGUN0 SUKOPUCTNAHHS AK JAMUHCOKUX, MAK | HIMEYbKUX,
noavcokux mepminis [15:8] (3HY, 2015).

Ax nuwe J[. Mamicon, cneyianicmu 3 KpUmuuHo20 OUCKYpC-AHANI3Y YaACO 3AMUCTIOIOMbCA HAO MUM, YOMY 68 meKcmi npony-
WeHo Maxy J102iuHo eaxcaugy ingopmayiro, ax «akmopy (MI'Y, 2014).

AL 3acnimro, cnupaiouuce na eepboyenmpuuny meopiio peuents, obrpynmosany JI. Tenvepom i nocnubneny na mamepiani
cyuacHoi ykpaincokoi nimepamypnoi mosu 1.P. Buxosanyem, nepekoHauso saysasxcye: « OCH08010 peuents y nepesaxcHiii 0inbuocmi
BUNAOKIB BUCTNYNAE CEMAHMUYHULL ADO 102IKO-CEMAHMUYHULL NPEOUKam, wjo y Munosux eunaokax supaxcaemocs dieciogomy [3, c.
269] (CHYLI1Y, 2016).

[Tomix BiniOpaHUX OJMHUIG HAMEHIIE CKIAJal0Th JIOT14HI 3ac00U 3B’ A3HOCTI (6e3nepeyuro, 3 00Ho20 60Ky, Kpim moeo...). Ha-
Be/IEMO MPUKIIAJ IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS Yy HAYKOBUX TEKCTaX:

Besnepeuno, nokazosumu mym € 8i0omi npuxnaou npo eioCymuicmo y 0esaKux mMoeax okpemux nosnavenv Micays i Conya qu
sazanom wucnienuxie (MI'Y, 2016).

3 001020 00Ky, 6 060X nepuILX NAPEMIAX MU MAEMO 3AMIHY C1i6 00HO20 NpeOMemHOo-102iuH020 Kiacy — bamvko / mamu (CHY -
1Y, 2015).

Kpim mozo, y cyuacniii cemacionozii npocmedgicyemo menoenyito 0ocums WupoKo inmepnpemysamu ceMaHmuymy cmpykmypy
cnosa (MI'Y, 2016).

Bimnosigao no H.b. I'simmiani [1, ¢. 235], He3anexHO Bil KOHKPETHOI TEMaTHKHU JOCIIIKEHHS MPOIIEC HAyKOBOI poOOTH BKIIIOYAE
TaKi OCHOBHI eTanu: 1) mocTaHoBKa mpoOiemu, 2) CTaH AOCIIKYBaHOTO IMMTaHHS B HayIi, 3) BigOip 1 cucremarnsalis Marepiany,
4) mepeBipka BUCYHYTHX TBEP/DKEHb, 5) MpeACTaBICHHS BUCHOBKIB. Lli eTarnu HayKoBOTO MpoIiecy 3HaXOIITh CBOE BiJOOpakeHHS B
3araJbHOHAYKOBIl JIEKCHIII, OAWHHUIIAMH SKOT MOJKHA MTPEACTABUTU KOXKEH 3 HUX. TakuM YMHOM, Ha AYMKY IIi€i JOCTiHUI, MOKHA
BHIIUTUTH OCHOBHI «KOHIENTYaIbHI MO (aHr. «conceptual fieldsy).

Cepen mpeacTaBIeHUX JOCTIJHALICIO €TariB He OyJI0 BHOKPEMIICHO eTaly «BUKJIATy OCHOBHOTO MaTepiaiy IOCTiKEHH», Bif-
Tak HeoOXiqHIM OyJ10 OTO JOAATH, OCKLIBKH, SIK OKa3y€e MPOBEICHUH aHali3, HOro IEeKCHYHE MPEICTABICHHS Y HAYKOBHX IMPAIIX
JIOCUTBH BEITHKE.

OTOX, aHANI30BaHi OAMHUII KITaCH(IKOBAHO BiAMOBIAHO A0 «KOHIENTYAJIbHUX MOJiB», Buainennx H.b. I'Bimriani [1]. Hikue
MOJIaHO BIATIOBITHI €Ty HAyKOBOI PO3BIIKM y PErpecUBHOMY MOPSIKY, BIIMOBITHO 10 BUOKPEMIICHOI KITBKOCTI AOCIIIKYBaHIX
OJIMHUIIb, IO MPEICTABIAIOTH KOXKEH 3 HUX:

1) BUKITax ocHOBHOro Martepiamy fgocmimkeHHs — 40% (e.g.: achieve the objectives of the study, analysis of achieved results,
administer questionnaire, adopt an approach, analyse in detail, apply approach, attach own experience, be of great importance to; ana-
Ji3y8amu OyMKU, 6e3n0cepeoHbo No8)A3yeamu, 6Ymu NOGA3AHUM 3, BAAHCTIUEE 0HCEPENO, BUKTA0AMU Y NPAYAX, BUKOHYB8AMU YHKYII);
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2) cTaH JOCHiIKyBaHOTO TUTaHHSA B Hayli — 31,25% (e.g.: address effectively, agree with idea, beam research light in the
direction, debate extensively, draw attention (to); akyenmysamu ysaey, 6ymu 6 Koi 30py, 6ymu npeomemom 3ayiKasieHts, GUeUamu
npoonemy, UKIA0amu 0CHOBHI NOIOINCCHHSL);

3) moctanoBku npobdaemu — 11,75% (e.g.: area of focus, be of particular interest, bring the issue of smth as, current research,
examine data; akmyanoHicme npobiemu, 60auamu Memy, 86adlNcamu aKmyaibHuM, 66aAdNCAMU 3d OOYLIbHE, BUSHAYAMU AKNYAlb-
Hicmb nPobIeMU, BUSHAYAMU 3d Meny, OOKIAOHe GUGUEHHS);

4) mpexacrasyieHHs BUCHOBKIB — 10, 75% (e.g.: arrive at conclusions about, carry on research/ study, conduct further study,
contradicting results, contribute meaningfully to, critical need for further research; akmyanvna npobrema, ananiz mamepiany, ana-
J308AHULL MaMepia, 68adicamu NEPCREKMUSHUM 00CTIONCEHH),

5) BimOip Ta cucremarusaiis marepiany — 5% (e.g.: break down into categories, collect the data, collected data, divide into
groups, disassemble into categories; sunyueHuil mamepia, GULYYeHi (haKmu, GUOKPEeMIIO8amu y epynu, 3i0panuti mamepia, Kiacu-
Qixysamu na epynu, nooinsmu Ha spynu);

6) mepeBipKH BUCYHYTHX TBepmkeHb — 1,25% (e.g.: challenge the assumption, corroborate the conclusion, corroborate the
theory, inconsistency in findings, prove the fact, verify findings, yield accurate information; ompumyeéamu niomeepoxicenHs, nompe-
b6ysamu nepeznsoy).

[TincymoBytouu 3xiiicHeHy Kiacu(ikallilo, MOXXHA CTBEP/UKYBATH, 1110 Cepel BiZliOpaHnX CIIiB Ta CJIOBOCIIONYYEHb aHIIIHCHKOT
Ta yKpaiHChKOT MOB HAO1IbIIIe THX, SKi IPECTABIISIOTH €TAIH BUKIIAy OCHOBHOTO JIOCIIPKECHHS Ta CTaHY JIOCIII)KYBAHOTO MHTaH-
Hsl B HayIIi, 0 i MOJkHA OyJ10 ependayaTy, OCKIJIbKY Il eTany MoTpeOyoTh HaHOLIBII PI3HOMaHITHOTO JIEKCHYHOTO HATTOBHEHHS Ta
CTAHOBIISITh HAMOUIBIY YaCTUHY JIOCII/PKCHHS, a MOKJIMKAHHS Ha [yMKH Ta iJel IHIIIUX HAYKOBI[B € OCHOBOIO OYy/1b-SIKOT HAYKOBOT
po3Biaku. HacTymHi etanu mpeacTaBlieHi MEHIIOK KiBbKICTIO TIECIIB Ta CIOBOCIIONYYCHb, [0 MOKHA MOSICHUTH THM, IO I[i €Tanu
€ MEHIII 332 po3MipaMu, TOMY i He XapaKTePU3YIOThCs BEJMKO PI3HOMAHITHICTIO OJMHUIIb 3aralbHOHAYKOBOI JICKCHKH. 3iCTaBJICHI
pe3yJIbTaTH TOCHIHKECHHS MPOASMOHCTPYBAIH, 110 Y KOXKHI 3 KaTeropiii 3araJbHOHAYKOBOI JICKCHKH aHTJIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT
MoBH cepen 10 HafyacTOTHIUX OJUHMIIL, BUSIBICHO TaKi, SIKi MOBHICTIO CIIBMNAAAI0Th Y 3HAYCHHI. Y MeKaX JI€CTiB CEMaHTHUHE
crhiBmaaiHHs cTaHOBUTH 40%: consider — posensioamu, express — supasicamu, indicate — ceiouumu, represent — 6i0oopaxcamu.

Cepenl CIIOBOCTIONYYCHB 3arallbHOHAYKOBOT JIEKCHKH 000X MOB — 20%: findings of current study — pezyiemamu docniodicenns,
require further investigation — nooanvwe oocnioxcenns. Lle Takox Jae MiCTaBH CTBEPAXKYBATH, 1110 B YKPATHCHKIil Ta aHTIiHCHKIi
MOBI TICBHI CJIOBOCTIOJTYYCHHS 3araJibHOHAYKOBOT JICKCHKH € OJTHAKOBO YaCTO BUKOPHCTOBYBAHI.

Cepen HailYaCTOTHIIINX JIOTIYHUX 3aCO0IB 3B’SI3HOCTI BiZICOTOK BHSIBICHUX CEMAaHTUYHO OJHAKOBUX OJMHHIIb € HAHOLIBIINM
Ta cTaHoBUTH 70%: because — momy wo, however — oonak, for example — nanpuxnao, thus — maxum YuHoM, Since — OCKIIbKU, SO —
maxum wunom, that is — mobmo.

B aHrmiiicekiii MOBI HAWYaCTOTHINIMMH BUpa3aMH Ta CKOPOYCHHSIMH JIATHHCHKOTO MOXO/DKEHHSI € Taki: e.g., efc., i.e., et al., vs.,
ibid., cf., viz., per se, a posteriori. B ykpaiHCBKiif MOBI 1X BHSIBJICHO HE 0YJI0.

Onuparoyuch Ha 3IIHCHEHI JOCIIKCHHS Ta Kiacudikailii, MOKHa 3pOOUTH BUCHOBOK TPO T€, II0 MK OJWHHIIIMH 3arajibHO-
HayKOBOI JIEKCHKH aHIJIFICbKOT Ta yKPaTHCHKOT MOBH IIPOCTEIKYETHCS OaraTo CriabHUX puc. CTPYKTYpHUIH CKIaj BiiOpaHnX maieciiB
Ta JIOTIYHMX 3ac00iB 3B’SI3HOCTI OJTHAKOBHUIT B 000X MoBax. ETam BUCBITICHHS OCHOBHOTO TOCII/DKEHHS Ta MPEACTABICHHS TOCITi-
JUKYBAHOTO MUTAHHS B HAYyIll PEMPEe3eHTYE HAWOLIbIA KIMBKICTh i3 JOCHIIKCHUX OJMHHIG 3arajJbHOHAYKOBOI JIEKCHKH. TakoxK,
B)XXJIMBUM € TOU (haKT, 110 B PE3yJIbTATi YACTOTHOTO aHAJI3y Ccepe/l AOCTiKYBAHUX OJUHUIIL 000X MOB y CKJIa/li HAWYACTOTHIIIINX
€ Ti, IKI CEMAaHTHYHO OJTHAKOBI B 000X MOBaXx.

IlepcneKTHBHUM BB)XKAEMO TOIANBIIE IPYHTOBHE BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBAaHHS aKaJIEeMi4HOI JJCKCUKU B HAYKO-
BOMY TEKCTi 000X MOB, BUSIBJICHHS O1JIbIIOT KIJIBKOCTI 11 OZMHMIIb, 30KpeMa i3 3aIy4eHHSIM CYy4aCHUX KOPITYCiB HalliOHaJbHUX MOB.
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CHHCOK CKOPOYeHb Ta IKepeJ iTI0CTPAaTUBHOI0 MaTepiany:

HYBIIY — nayxoBuii Bichuk HarionansHOro yHiBepcureTy 06iopecypciB i IpUpOAOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu;
3HY — HayKoBHII BICHUK 3amopi3pKoro HaI[iOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY;

MI'Y — HaykoBHii BicHUK MDKHapOJHOTO 'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY;

XHYIBHK — nayxoBuii BicHHK XapKiBChKOTO HAI[IOHATBHOTO yHiBepcuTety imeHi B.H. Kapasina;
CHYLJIY — HaykoBuit xypHas CXiHOEBPOIEHCHKOrO HALlIOHAIILHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku;
BJEL - British Journal of English Linguistics;

IJEL — International Journal of English Linguistics.
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